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TAPIS DE BAIN 
AVEC TÉMOIN DE 
TEMPÉRATURE 

Tapis avec ventouses 
antidérapantes pour un maintien 
optimal et sécurisé.  Témoin de 
température inclus qui indique si 
l'eau est trop chaude. Séchage 
rapide. ATTENTION : Pour prévenir 
tout risque de noyade, toujours 
garder votre enfant à portée de 
main. Pendant le bain de l’enfant, 
rester dans la salle de bain, ne 
pas répondre au téléphone, ne 
pas ouvrir la porte quand 
quelqu’un sonne. Si vous devez 
impérativement quitter la salle de 
bain, prenez votre enfant avec 
vous. Vérifier que la température 
du bain soit à 37°C avant 
d’installer votre bébé dans l’eau. 
Photos non contractuelles.

EN
BATH MAT WITH 
TEMPERATURE 
DISPLAY

Mat with non-slip suction cup for 
maximum safety.  Includes a 
temperature sensor that 
indicates if the water is too hot. 
Quick drying. CAUTION: To avoid 
any risk of drowning, always stay 
within arm's reach of your child. 
During bath time always stay in 
the bathing room with the baby. 
Never leave to answer the phone 
or door. If you absolutely must 
leave the bathing room, take 
your baby with you. Make sure 
the temperature of the bath 
water is 37°C before placing your 
baby in it. Images are purely 
indicative.

DE BADEMATTE MIT 
TEMPERATURANZEIGE

Badematte mit rutschfesten 
Saugnäpfen für optimalen und 
sicheren Halt.  Mit Temperatu-
ranzeige, die warnt, wenn das 
Badewasser zu heiß ist. Trocknet 
schnell. ACHTUNG: Zur 
Vermeidung jedes Risikos eines 
Badeunfalls sollten Sie Ihr Kind 
immer in Reichweite haben. 
Bleiben Sie, während das Kind 
badet, im Badezimmer und heben 
Sie das Telefon nicht ab und önen 
Sie nicht die Tür, wenn jemand 
läutet. Wenn Sie das Badezimmer 
unbedingt verlassen müssen, 
nehmen Sie Ihr Kind mit sich mit. 
Überprüfen Sie, ob das 
Badewasser 37° C hat, bevor Sie 
Ihr Baby in das Wasser setzen. 
Bilder sind unverbindlich.

NL
BADMAT MET 
TEMPERATUURVER–
KLIKKER

Mat met antislip zuignap voor een 
optimale en beveiligde 
bevestiging.  Inclusief 
temperatuurverklikker die 
aangeeft of het water te warm is. 
Droogt snel. OPGELET: Om gevaar 
voor verdrinking te voorkomen, 
moet u uw kind altijd binnen 
handbereik houden. Blijf in de 
badkamer wanneer het kind in 
bad zit, beantwoord de telefoon 
niet, open de deur niet wanneer 
aangebeld wordt. Als u toch de 
badkamer moet verlaten, neem 
het kind dan mee. Controleer of 
de temperatuur van het badwater 
37°C is vooraleer het kind in het 
water te zetten. Niet-contractue-
le afbeeldingen.

ES
ALFOMBRILLA DE 
BAÑERA CON INDICA–
DOR DE TEMPERATURA 

Alfombrilla con ventosa 
antideslizante para proporcionar 
una sujeción óptima y segura.  
Indicador de temperatura 
incluido que señala si el agua 
está demasiado caliente. Secado 
rápido. ATENCIÓN: Para evitar 
cualquier riesgo de ahogo, vigile 
siempre a su hijo de cerca. 
Durante el baño del bebé, nunca 
se ausente del cuarto de baño, 
no conteste al teléfono ni abra la 
puerta si alguien llama. Si debe 
obligatoriamente salir del baño, 
llévese consigo a su bebé. Antes 
de bañar a su hijo, compruebe 
que la temperatura del agua esté 
a 37ºC. Imágenes no 
contractuales.

IT
TAPPETO DA BAGNO 
CON INDICATORE 
DI TEMPERATURA 

Tappeto con ventosa antiscivolo 
per una tenuta ottimale e sicura.  
Indicatore di temperatura incluso 
che segnala se l'acqua è troppo 
calda. Asciugatura rapida. 
ATTENZIONE : Al fine evitare 
qualsiasi rischio di annegamento, 
restare sempre vicino al bambino. 
Durante il bagnetto del bambino, 
rimanere nel bagno, non rispondere 
al telefono e non aprire la porta se 
qualcuno suona il campanello. Se 
si deve obbligatoriamente uscire 
dal bagno, portare il bambino con 
sé. Verificare che la temperatura 
dell'acqua sia di 37°C prima di 
immergervi il bambino. Immagini 
non contrattuali.

PT
TAPETE DE BANHO 
COM INDICADOR
DE TEMPERATURA

Tapete com ventosa 
antiderrapante para uma fixação 
ótima e segura.  Indicador de 
temperatura incluído para 
sinalizar se a água está 
demasiado quente. Secagem 
rápida. ATENÇÃO: A fim de evitar 
qualquer risco de afogamento, 
permanecer sempre junto à 
criança. Durante o banho da 
criança, permaneça na casa de 
banho, não atenda o telefone e 
não abra a porta se alguém 
tocar a campainha. Ao sair da 
casa de banho, leve a criança 
consigo. Verificar se a 
temperatura da água equivale a 
37°C antes de mergulhar a 
criança. Imagens não 
contratuais.

CZ
PODLOŽKA DO VANIČKY 
SUKAZATELEM 
TEPLOTY

Podložka s protiskluzovou 
přísavkou, která zaručuje její 
optimální a bezpečné držení. 
Integrovaný ukazatel teploty hlásí, 
zda voda není příliš horká. Rychlé 
schnutí.UPOZORNĚNÍ: Aby se 
zabránilo nebezpečí utonutí, 
zůstaňte vždy v blízkosti dítěte. 
Během lázně dítěte zůstaňte v 
koupelně, nezvedejte telefon a 
neotvírejte dveře, když někdo 
zazvoní na zvonek. Pokud se 
musíte vzdálit, vezměte dítě s 
sebou. Před ponořením dítěte do 
vody se ujistěte, že teplota vody je 
37°C. Obrázky nemusí odpovídat 
skutečnosti. 

AR حص�ة ح�م مزوّدة �ؤ�
درجة الحرارة  

ذير: لتفادي خطر الغرق، راقب دا�ا الطفل 
عن قرب. أثناء استح�م الطفل، � تغادر حجرة 

ا�ستح�م و� ترد ع� الهاتف، و� تفتح الباب إذا 
رن أحدهم. إذا كنت مج�ا ع� مغادرة حجرة 

ا�ستح�م، خذ طفلك معك. تأكد أن درجة حرارة 
ا�اء عند 37 درجة مئوية قبل وضع طفلك داخل 

البانيو. صورة غ� تعاقدية.
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